SINGLE POINT CUT RIFLED BARREL BLANKS - BARTLEIN BARRELS
6.5MM 1-8.5" TWIST 31" HEAVY VARMINT BARREL BLANK

Bartlein is a barrel maker owned and operated by shooters who have been
involved in barrel making for many years. They built state-of-the-art cut rifling

machines which Bartlein says can hold uniform twist rates to the 4th decimal

point. Several nationally known benchrest shooters shoot Bartlein barrels.

Bartlein Barrels only uses single point cut style rifling, no buttong rifling and no
broach cutting. All barrels are prelapped/honed before rifling and finish lapped
after rifling.

Bartlein SS 6.5mm HV 1-8.5" Twist 31" Barrel Blank |

Attributes

Name: BARTLEIN BARRELS 6.5MM 1-8.5" TWIST 31" HEAVY VARMINT BARREL BLANK
Manufacturer: BARTLEIN BARRELS
Product no.: 749008388

Mfr. No.: HV 6.5MM 1-8.5

Caliber: 264 Caliber,6.5mm

Contour: Heavy Varmint

Material: Stainless Steel

Style: Cut Rifled

Twist: 1-8.5"

Weight: 7.8 Ibs

Delivery weight: 3.583kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung fiir Bartlein Barrels 6.5mm Heavy
Varmint Barrel Blank

Einfilihrung

Danke, dass du dich fir den Bartlein Barrels 6.5mm Heavy Varmint Barrel Blank entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewabhrleisten. Bitte lese diese Anweisungen sorgfaltig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Stelle sicher, dass alle Benutzer mit den in diesem Dokument enthaltenen Sicherheitsrichtlinien vertraut sind.

® Gehe vorsichtig mit dem Laufrohling um, um Verletzungen zu vermeiden.

® Trage geeignete personliche Schutzausriistung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe, wenn du mit dem
Laufrohling hantierst.

® Halte das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.

* Uberpriife regelmaRig den Laufrohling auf Anzeichen von Beschadigungen oder Abnutzung vor der
Benutzung.

® Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften beziglich Feuerwaffen und Laufmodifikationen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

®* Mdogliche Gefahren:

UnsachgeméRe Handhabung kann zu Verletzungen fuhren.
Die Verwendung des Laufrohlings ohne ordnungsgemafe Installation kann zu Fehlfunktionen fihren.

® Vermeidung von Gefahren:

® Stelle immer sicher, dass der Laufrohling vor der Benutzung sicher montiert ist.
® Versuche nicht, den Laufrohling ohne das nétige Wissen und die richtigen Werkzeuge zu modifizieren.
® Stelle sicher, dass alle Werkzeuge und Geréte, die wahrend der Installation verwendet werden, in

gutem Zustand sind.
Setze den Laufrohling nicht extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit aus.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

® |nstallation:

1.

2.

3.
4,

Stelle sicher, dass du die richtigen Werkzeuge fir die Installation hast, einschlie3lich eines geeigneten
LivePiloten, falls erforderlich.

Uberprife, ob der Pilot die passende GroRe fiir den Laufrohling hat. Beachte, dass ein solider Pilot
moglicherweise nicht passt.

Montiere den Laufrohling vorsichtig gemaf den Anweisungen des Herstellers auf deine Feuerwaffe.
Stelle sicher, dass der Lauf richtig ausgerichtet und sicher befestigt ist.

¢ Nutzung:

Uberpriife vor dem SchieRen den Laufrohling, um sicherzustellen, dass er frei von Verstopfungen ist.
Befolge die Spezifikationen des Herstellers fiir Munition und Ladeinformationen.

Verwende den Laufrohling immer in einer sicheren und kontrollierten Umgebung.

Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass der Schiel3bereich frei von Personen und
Tieren ist.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge unbenutzte oder beschadigte Laufrohlinge gemaR den lokalen Vorschriften.
® Entsorge den Laufrohling nicht im reguléaren Haushaltsmdll.
® Kontaktiere deine lokale Abfallbehérde fiir Hinweise zu den richtigen Entsorgungsmethoden.



Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur weitere Unterstiitzung oder Anfragen zur Sicherheit dieses Produkts wende dich bitte an die vom Hersteller oder
Héandler bereitgestellten Kontaktdaten. Stelle sicher, dass du die Produktinformationen zur Hand hast, wenn du
Unterstltzung benétigst.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit
deinem Bartlein Barrels 6.5mm Heavy Varmint Barrel Blank gewéhrleisten. Danke fur deine Aufmerksamkeit in
Bezug auf die Sicherheit.



Safety Instruction Guide for Bartlein Barrels 6.5mm
Heavy Varmint Barrel Blank

Introduction

Thank you for choosing the Bartlein Barrels 6.5mm Heavy Varmint Barrel Blank. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read and follow these
instructions carefully.

General Safety Guidelines

® Ensure that all users are familiar with the safety guidelines outlined in this document.

® Always handle the barrel blank with care to avoid injury.

® Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when handling the
barrel blank.

® Keep the product out of reach of children and unauthorized individuals.

® Regularly inspect the barrel blank for any signs of damage or wear before use.

® Follow all local laws and regulations regarding firearms and barrel modifications.

Specific Safety Precautions for Use

® Potential Hazards:
® |mproper handling may result in injury.
® Using the barrel blank without proper installation may lead to malfunction.
®* Avoiding Hazards:
® Always ensure the barrel blank is securely mounted before use.
® Do not attempt to modify the barrel blank without proper knowledge and tools.
® Ensure that all tools and equipment used during installation are in good condition.
® Do not expose the barrel blank to extreme temperatures or moisture.

Instructions for Installation and Usage

® |nstallation:

Ensure that you have the correct tools for installation, including a suitable live pilot if required.

. Verify that the pilot is the appropriate size for the barrel blank. Note that a solid pilot may not fit.
. Carefully mount the barrel blank onto your firearm according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the barrel is aligned properly and securely fastened.

PR

® Usage:

Before firing, inspect the barrel blank to ensure it is free of obstructions.

Follow the manufacturer’s specifications for ammunition and load data.

Always use the barrel blank in a safe and controlled environment.

Be aware of your surroundings and ensure that the firing area is clear of people and animals.

Disposal Instructions
® Dispose of any unused or damaged barrel blanks in accordance with local regulations.

® Do not dispose of the barrel blank in regular household waste.
® Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support

For further support or inquiries regarding the safety of this product, please refer to the contact details provided by the
manufacturer or retailer. Ensure you have the product information available when seeking assistance.



By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
Bartlein Barrels 6.5mm Heavy Varmint Barrel Blank. Thank you for your attention to safety.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Bartlein
Barrels 6.5mm Heavy Varmint Barrel Blank

Introduzione

Grazie per aver scelto il Bartlein Barrels 6.5mm Heavy Varmint Barrel Blank. Questa guida fornisce istruzioni e linee
guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere e seguire
attentamente queste istruzioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza

® Assicurati che tutti gli utenti siano a conoscenza delle linee guida di sicurezza contenute in questo documento.
Maneggia sempre il barrel blank con attenzione per evitare infortuni.
Utilizza equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, come occhiali di sicurezza e guanti,
quando maneggi il barrel blank.

® Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Ispeziona regolarmente il barrel blank per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.

® Segui tutte le leggi e i regolamenti locali relativi alle armi da fuoco e alle modifiche dei barrel.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

® Pericoli Potenziali:

* Un maneggiamento improprio puo causare infortuni.
® Utilizzare il barrel blank senza un'installazione corretta pud portare a malfunzionamenti.

® Evitare i Pericoli:

® Assicurati sempre che il barrel blank sia montato in modo sicuro prima dell'uso.
Non tentare di modificare il barrel blank senza la giusta conoscenza e strumenti.

® Assicurati che tutti gli strumenti e I'attrezzatura utilizzati durante l'installazione siano in buone
condizioni.

® Non esporre il barrel blank a temperature estreme o umidita.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

®* |nstallazione:

1. Assicurati di avere gli strumenti corretti per l'installazione, incluso un pilota vivo adatto se necessario.

2. Verifica che il pilota sia della dimensione appropriata per il barrel blank. Nota che un pilota solido
potrebbe non adattarsi.

3. Monta con attenzione il barrel blank sulla tua arma secondo le istruzioni del produttore.

4. Assicurati che il barrel sia allineato correttamente e fissato in modo sicuro.

® Uso:
® Prima di sparare, ispeziona il barrel blank per assicurarti che sia libero da ostruzioni.
® Segqui le specifiche del produttore per le munizioni e i dati di caricamento.
® Utilizza sempre il barrel blank in un ambiente sicuro e controllato.
[ ]

Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'area di tiro sia libera da persone e animali.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltisci eventuali barrel blanks non utilizzati o danneggiati in conformita con le normative locali.
® Non smaltire il barrel blank nei rifiuti domestici normali.
® Contatta l'autorita locale per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori supporto o richieste riguardanti la sicurezza di questo prodotto, si prega di fare riferimento ai dettagli di
contatto forniti dal produttore o dal rivenditore. Assicurati di avere a disposizione le informazioni sul prodotto quando
richiedi assistenza.

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un‘esperienza sicura ed efficace con il tuo
Bartlein Barrels 6.5mm Heavy Varmint Barrel Blank. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



Turvaohjeet Bartlein Barrels 6.5mm Heavy Varmint
Piippuaihio
Johdanto

Kiitos, etta valitsit Bartlein Barrels 6.5mm Heavy Varmint piippuaihion. Tama opas tarjoaa olennaisia turvaohjeita ja
suuntaviivoja tdaman tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen kayttéon. Lue ja noudata naita ohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet

® Varmista, ettd kaikki kayttajat ovat perehtyneet tdssa asiakirjassa esitettyihin turvaohijeisiin.
Kasittele piippuaihioita aina varovasti vammojen valttamiseksi.
Kayta sopivia henkil6kohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja kdsineita, kasitellessasi
piippuaihioita.
Pidéa tuote lasten ja valtuuttamattomien henkildiden ulottumattomissa.

® Tarkista saanndllisesti piippuaihioiden kunto, jotta voit havaita mahdolliset vauriot tai kulumat ennen kayttoa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja maarayksia, jotka koskevat ampumaaseita ja piippujen muokkauksia.

Erityiset Turvatoimet Kaytdossa

® Mahdolliset Vaarat:

® Virheellinen késittely voi johtaa vammaoihin.
® Piippuaihion kayttaminen ilman asianmukaista asennusta voi aiheuttaa toimintahairioita.

® Vaarojen Vilttaminen:

® Varmista aina, ettd piippuaihio on tukevasti kiinnitetty ennen kaytt6a.

* Al yrita muokata piippuaihioita ilman asianmukaista tietoa ja tyokaluja.

® Varmista, ettd kaikki asennuksessa kaytettavat tytkalut ja laitteet ovat hyvassé kunnossa.
* Al4 altista piippuaihioita aarimmaisille lampétiloille tai kosteudelle.

Asennus ja Kayttoohjeet

¢ Asennus:

1. Varmista, ettad sinulla on oikeat tydkalut asennusta varten, mukaan lukien sopiva elava pilotti, jos se on
tarpeen.

2. Tarkista, etté pilotti on oikean kokoinen piippuaihioon. Huomaa, etté kiintea pilotti ei valttamatta sovi.

3. Kiinnita piippuaihio huolellisesti aseeseesi valmistajan ohjeiden mukaisesti.

4. Varmista, etté piippu on oikein kohdistettu ja tukevasti kiinnitetty.

* Kaytto:

® Tarkista piippuaihio ennen ampumista varmistaaksesi, etta se on esteeton.
* Noudata valmistajan maarityksia patruunoista ja lataustiedoista.
[ ]
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Kayta piippuaihioita aina turvallisessa ja hallitussa ymparistossa.
Ole tietoinen ymparistostasi ja varmista, ettd ampumaalue on tyhjennetty ihmisista ja elaimista.

Havittamisohjeet
* Havita kaikki kayttamattomat tai vaurioituneet piippuaihioita paikallisten maaraysten mukaisesti.

* Ala havita piippuaihioita tavallisessa kotitalousjatteessa.
® Ota yhteytta paikalliseen jatehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeita oikeista havittamismenetelmista.

Lisatietoja ja Tuki

Lisatietoja tai kysymyksia tuotteen turvallisuudesta varten, ota yhteytta valmistajan tai jalleenmyyjan antamiin
yhteystietoihin. Varmista, etta sinulla on tuoteinfo saatavilla, kun haet apua.



Noudattamalla naité turvaohjeita ja suuntaviivoja voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Bartlein Barrels
6.5mm Heavy Varmint piippuaihion kanssa. Kiitos, etta kiinnitat huomiota turvallisuuteen.



Sakerhetsinstruktioner for Bartlein Barrels 6.5mm
Heavy Varmint Barrel Blank

Introduktion

Tack for att du valt Bartlein Barrels 6.5mm Heavy Varmint Barrel Blank. Denna guide ger viktiga
sékerhetsinstruktioner och riktlinjer for att sékerstélla sdker och effektiv anvandning av denna produkt. Vanligen las
och folj dessa instruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

® Se till att alla anvandare ar bekanta med sékerhetsriktlinjerna som anges i detta dokument.

® Hantera alltid barrel blank med forsiktighet for att undvika skador.

* Anvand lamplig personlig skyddsutrustning (PPE) sdsom skyddsglasdgon och handskar nar du hanterar barrel
blank.

® Hall produkten utom rackhall for barn och obehdriga personer.

* Inspektera regelbundet barrel blank for eventuella tecken pa skador eller slitage fére anvandning.

* Folj alla lokala lagar och foreskrifter angdende skjutvapen och barrelmodifikationer.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

® Potentiella faror:

® Felaktig hantering kan leda till skada.
® Anvandning av barrel blank utan korrekt installation kan resultera i funktionsfel.

® Undvika faror:

® Se alltid till att barrel blank &r ordentligt monterad fére anvandning.

® Forsok inte att modifiera barrel blank utan korrekt kunskap och verktyg.

® Se till att alla verktyg och utrustning som anvands under installationen ar i gott skick.
® Utsatt inte barrel blank for extrema temperaturer eller fukt.

Instruktioner for installation och anvandning

® |nstallation:

. Se till att du har ratt verktyg for installation, inklusive en lamplig live pilot om det krévs.

. Verifiera att piloten &r av rétt storlek for barrel blank. Observera att en solid pilot kanske inte passar.
Montera forsiktigt barrel blank pa ditt skjutvapen enligt tillverkarens instruktioner.

. Se till att pipan &r korrekt justerad och ordentligt fast.

W R

® Anvandning:

Innan du avfyrar, inspektera barrel blank for att sakerstalla att den ar fri fran hinder.

Folj tillverkarens specifikationer fér ammunition och ladddata.

Anvand alltid barrel blank i en séker och kontrollerad miljo.

Var medveten om din omgivning och se till att skjutomradet ar fritt frin manniskor och djur.

Avfallsinstruktioner
® Kassera eventuella oanvanda eller skadade barrel blanks i enlighet med lokala foreskrifter.

® Kassera inte barrel blank i vanligt hushallsavfall.
® Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet for vagledning om korrekta kassationsmetoder.

Kontaktinformation for vidare stod

For ytterligare stod eller fragor angaende sakerheten for denna produkt, vanligen hanvisa till kontaktuppgifterna som
tillhandahalls av tillverkaren eller aterforsaljaren. Se till att du har produktinformationen tillganglig nar du soker hjalp.



Genom att félja dessa sékerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du sakerstélla en séker och effektiv upplevelse med
din Bartlein Barrels 6.5mm Heavy Varmint Barrel Blank. Tack for att du uppmarksammar sékerheten.



Pokyny k bezpec€nosti pro Bartlein Barrels 6.5mm
Heavy Varmint Barrel Blank

Uvod

Dé&kujeme, Ze jste si vybrali Bartlein Barrels 6.5mm Heavy Varmint Barrel Blank. Tento priivodce poskytuje zasadni
bezpec€nostni pokyny a smérnice, které zajisti bezpecné a efektivni pouziti tohoto produktu. Prosim, peclivé si
prectéte a dodrzujte tyto pokyny.

Obecné pokyny k bezpecnosti

® Ujistéte se, ze vSichni uZivatelé jsou obeznameni s pokyny k bezpe€nosti uvedenymi v tomto dokumentu.

® VZzdy manipulujte s hlavnimi blanky opatrné, abyste se vyhnuli zranéni.

® Pouzivejte vhodné osobni ochranné prostfedky (PPE), jako jsou ochranné bryle a rukavice pfi manipulaci s
hlavnimi blanky.

® Uchovavejte produkt mimo dosah déti a neopravnénych osob.

® Pravidelné kontrolujte hlavni blanky na jakékoli znamky poSkozeni nebo opotfebeni pfed pouZzitim.

® Dodrzujte vSechny mistni zakony a pfedpisy tykajici se stfelnych zbrani a Gprav hlavni.

Specifické bezpeénostni opatfeni pro pouziti

® Potencialni rizika:

® Nespravna manipulace mize vést k zranéni.
® Pouziti hlavniho blanku bez spravné instalace miZe vést k poruse.

® Vyhybani se riziklim:

Vzdy se ujistéte, Ze je hlavni blank bezpe€né namontovan pfed pouzitim.

Nepokouseijte se upravit hlavni blank bez potfebnych znalosti a nastrojd.

Zajistéte, aby vSechny nastroje a zafizeni pouzivané béhem instalace byly v dobrém stavu.
Nevystavujte hlavni blank extrémnim teplotdm nebo vihkosti.

Pokyny pro instalaci a pouziti

® |nstalace:

1. Ujistéte se, ze mate spravné nastroje pro instalaci, v€etné vhodného zivého pilota, pokud je to nutné.

2. Ovérte, ze pilot ma odpovidajici velikost pro hlavni blank. Poznamenejte, ze pevny pilot nemusi
vyhovovat.

3. Peclivé namontujte hlavni blank na vasi zbran podle pokyni vyrobce.

4. Ujistéte se, Ze je hlaven spravné zarovnana a bezpecné upevnéna.

®* Pouziti:

® Pred vystfelem zkontrolujte hlavni blank, zda je bez prekazek.
® Dodrzujte specifikace vyrobce pro munici a idaje o zatizeni.
[ )
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Vzdy pouzivejte hlavni blank v bezpecném a kontrolovaném prostfedi.
Budte si védomi svého okoli a ujistéte se, Ze je stfileci oblast volna od lidi a zvifat.

Pokyny pro likvidaci
® | ikvidujte jakékoli nepouzité nebo poSkozené hlavni blanky v souladu s mistnimi predpisy.

®* Nevyhazujte hlavni blank do béZzného domaciho odpadu.
® Kontaktujte mistni Ufad pro spravu odpadu pro pokyny k spravnym metodam likvidace.

Kontaktni informace pro dalSi podporu



Pro dalSi podporu nebo dotazy ohledné bezpecnosti tohoto produktu se prosim obratte na kontaktni daje
poskytnuté vyrobcem nebo prodejcem. Ujistéte se, Ze mate k dispozici informace o produktu, kdyz zadate o pomoc.

Dodrzovanim téchto bezpecénostnich pokynl a smérnic zajistite bezpecny a efektivni zazitek s vasim Bartlein Barrels
6.5mm Heavy Varmint Barrel Blank. Dékujeme za vasi pozornost k bezpecnosti.



